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Installation: 1. Support bottom of gate so it is close to square. 2-3-4. Mark, pre-drill and fasten brackets to horizontal gate braces as shown. Bracket 
with cable attached to go on bottom brace opposite hinges, bracket without cable attached to go on top brace on hinge side. 5. Open turnbuckle to 
maximum length and hook to top bracket. 6. Add the joiner bracket to the cable close to where it meets the turnbuckle. Loop the cable through two of 
the holes on the joiner bracket farthest from the turnbuckle and tighten. Loop the cable through the turnbuckle eye. Run the cable back to joiner 
bracket, pull the cable tight and loop through the two remaining holes of joiner bracket. 7. Remove any support used in step 1. Tighten turnbuckle until 
gate is square.
Use: Prevents or corrects sagging gates. Fits gates with up to 7’ 6” diagonal bracing (approximately 5’ x 6’) gate.

Installation : 1. Supporter le bas de la porte de la barrière de sorte qu'elle se rapproche le plus à un carré droit. 2-3-4. Marquer, pré-percer et fixer le 
support sur l’entretoise horizontale de la porte, tel que montré.  Le support dont le câble qui y est attaché doit être placé à l'entretoise horizontale du 
bas opposée aux charnières, le support sans câble attaché doit être placé sur l’entretoise horizontale du haut du côté charnières. 5. Ouvrir le tendeur 
au maximum de sa longueur et l’accrocher au support du haut 6. Ajouter le support de maintien au câble à proximité du tendeur. Passer le câble à 
travers les deux trous du support de maintien situé à l’opposé du tendeur en le ramenant vers le haut et serrer. Passer le câble à travers l’œillet du 
tendeur. Ramener le câble vers le dessous du support de maintien et serrer-le à nouveau.Passer le câble à travers des deux autres trous pour finir par 
celui qui est le plus près du tendeur. 7. Retirer tout support utilisé à l'étape 1. Serrer le tendeur jusqu'à ce que la barrière soit droite. 
Utilisation : Prévient ou corrige l’affaissement des barrières. Pour barrière avec entretoise diagonale faisant au maximum 1,90 m (7’ 6”), soit une 
barrière d’environ 1,30 m x 1,80 m (5’ x 6’). 

Instalación: 1. Soporte de la base de barrera que permite cierre en cuadrado. 2-3-4. Marque, pre-perfore y, tal y como se muestra, fije los gachos a la 
abrazadera horizontal de la barrera. El gancho conectado al cable debe colocarse en la abrazadera inferior, opuesta a las bisagras. El gancho sin cable 
debe ser colocado en la abrazadera superior, del lado de las bisagras. 5. Abrir el tensor  al máximo y fijarlo al gancho en la parte superior. 6. Coloque 
el gancho de retención sobre el cable cera del tensor. Pase el cable a través de los dos horificios del gancho de retención opuestos al tensor. 
Asegúrese de mantener el cable tensado hacia arriba. Pase el cable por el ojal del tensor. Baje el cable de vuelta hacia el gancho de retención, 
mantengalo tensado y páselo a través de los otros dos orficios, terminando por el más cercano al tensor.7. Remueva cualquier apoyo utilizado en el 
primer paso. Ajuste el tensor hasta que la barra esté derecha.
Usage: Previenen o corrigen el hundimiento de las barreras. Para barrera con tirante diagonal de 1.90 m como máximo. Barrera 1,30 m x 1,80 m 
approximadamente.
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